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wild ways were of a fearful nature, haunted by snakes and tigers (Akam.318:3,4). The concubine said to the hero; "Do not come before me pretending that you are submissive to nre, behaving in an unworthy manner" (KalL69:2U2).
Takuti - Takavu (Quality/Nature)
The heroine said to her maid, that the hero's nature that had caused slander in the village, had also made her suffer (Aink.364:3,4). Devotees sang Lord Tirumal's praise thus: "You may be amused at our foolishness in listing some of your great qualities; we deserve also your scornful laughter, as we do not have the ability to assess your greatness" (Pari.4:3-5).
Takuvi -*Takzitiyaiyi£taiyaval (A woman of worth) The heroine was addressed as a woman worthy to be desired by the hero's heart (Akam.259:12). The good mother of the heroine who had eloped with her young lover, grieved and said: "Did my innocent and worthy dauf^iter traversing ihe wild track in an alien territory, perform the ritual removal of her maiden anklets in the lonely house of a poor woman in a wayside hamlet?" (Akam.359:20-26).
Takai - 1. Alaku (Beauty)
Kutumi was a chieftain of much wealth, beautiful to behold (Puram.64:5,6). Pickle good to look at, made of tender mangoes (Pera.309,310). In the market at Maturai were fouBd shop-keepers who sold betel-leaves, along with areca nuts and catechu which added beauty to the body (Matu.400,401). The heroine's eyes defeated the kuvalai flower in beauty (Akam.27:13,14,17). The heroine had
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youthful breasts situated prettily upon her bosom lovely as tender shoots of the mango (Akam.l77:17-19). The heroine combed her hair beautifully (Nar. 140:3). The cassia had lovely flowers that looked like a chain of golden coins (Nar.221:3,4). The hero caused a love- sickness that ruined the beauty of the heroine's lovely body (Kali.40:20). Hetaerae had a lovely charm and collyrium-fed eyes (Kali.77:5). From the lovely boughs of trees the birds chirruped (Kali.l 18:17). Maidens of great beauty (Pari.Ti.2:8).
2. Takuti I Takaimai (Worth/Nature) The peacock has a soft nature (Puram.l45:l). Ravana was referred to as a demon of a powerful nature (Puram.378:19). The hero's heart had a noble nature (Akam. 184:4), The heroine adorned her worthy and lovely tresses with vehkai flowers (Nar.313:3,4). The new paramour of the hero with a sulking nature (Kali.82:24). Youthful men and women decided to have the worthy waters of the river itself as the arenz for their playful competition (ParL6:29,30).
3.  Kurupatu (Aspect)
Soldiers with warlike aspect (Puram.63:4). Nalli had the meritorious munificence, that gave untiringly to relieve the poverty of the suppliants who came to him (Puram.l58:15,l6).
4.  Tanmai (Quality/nature/condition/manner) The sweet fruits of the wayside trees, relieved the travellers in a fatigued condition (Pat. 10:5-7).  The heroine said to her maid, there was no way for her to survive after the hero had gone away from her (Akam.341:l).   The high sprigs of the punku tree  with  a  beautiful  quality
•*:«,v  „*,**—i.  «T   ****:-ike a renowned monarch attaining to the celestial world, to enjoy the fruit of his good deeds after a righteous rule on earth protecting his people (Kali.118:1-4). As the heroine was united with the hero, like Goddess Tirumakal on the chest of Lord Tirumal, her distress vanished like darkness before the sun (Kali. 145:64-66). Lord Tirumal is hailed as the God from whom appeared the sun, the moon and other things (Pan.3:5,10). Lord Murukan is hailed thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
